
LIMITED POWER OF ATTORNEY 
PROCURATION LIMITÉE 
 
 

IMPORTANT 

VALID ONLY FOR A SPOUSE OR LEGAL PARTNER. IF UNMARRIED, A CERTIFICATE OF 
COHABITATION IS MANDATORY. THE ATTORNEY-IN-FACT MUST PRESENT A COPY OF THE 
PRINCIPAL'S PASSPORT (ID) AND THEIR OWN ORIGINAL PASSPORT (ID). 
VALABLE UNIQUEMENT POUR UN CONJOINT OU PARTENAIRE LÉGAL. EN CAS DE 
CONCUBINAGE, UN CERTIFICAT EST OBLIGATOIRE. LE MANDATAIRE DOIT PRÉSENTER UNE 
COPIE DU PASSEPORT DU MANDANT ET SON PROPRE PASSEPORT ORIGINAL. 

 
 

I, THE UNDERSIGNED PRINCIPAL:   JE SOUSSIGNÉ(E) LE MANDANT :  
(1) ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
CURRENTLY RESIDING AT:    DOMICILIÉ(E) À : 
(2) ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
 
HEREBY APPOINT MY SPOUSE/PARTNER: 
CONSTITUE PAR LA PRÉSENTE MON CONJOINT/PARTENAIRE : 
(3) ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​  
 
AS MY ATTORNEY-IN-FACT TO TAKE DELIVERY OF AND RETURN THE STELLANTIS VEHICLE 
REGISTERED IN MY NAME, WITH THE AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF CAR-2-EUROPE. 
EN TANT QUE MANDATAIRE POUR PRENDRE LIVRAISON ET RESTITUER LE VÉHICULE 
STELLANTIS IMMATRICULÉ À MON NOM, AUPRÈS DU REPRÉSENTANT AGRÉÉ CAR-2-EUROPE. 
 
 

SIGNED IN    FAIT À (4) ​ ​ ​ ​ ​ , ON   LE (5) ​ ​ ​ ​  
 

VALIDATION BY PRINCIPAL
BON POUR POUVOIR

SIGNATURE (6)

 ACCEPTANCE BY ATTORNEY-IN-FACT 
ACCEPTE LE PRÉSENT POUVOIR 
(7) SIGNATURE 
 

 
 
NOTES 
(1)​ 위임자 성명 : 계약자의 영문 성명 (여권과 동일)​ 委任者 氏名 : 契約者本人の英字氏名 (パスポートと同一) 
(2)​ 위임자 주소 : 한국 내 거주지 주소​ ​ ​ 委任者 住所 : 契約者本人の日本の現住所 
(3)​ 대리인 성명 : 배우자의 영문 성명 (여권과 동일)​ 代理人 氏名 : 配偶者の英字氏名 (パスポートと同一) 
(4)​서명 장소 : 도시, 국가 순으로 기재​ ​ ​ 署名地 : 「都市、国」の順で記入 
(5)​ 서명 날짜 : 일-월-년 순으로 기재​ ​ ​ 署名日 : 「日、月、年」の順で記入 
(6)​위임자 서명​ ​ ​ ​ ​ 委任者 署名 
(7)​대리인 서명​ ​ ​ ​ ​ 代理人 署名 


